Upozornéni

dle § 33 odst. 1), pism. b) zakona ¢. 125/2008
Sb., o pfeménach obchodnich spole¢nosti
a druzstev, ve znéni pozdéjSich pFedpist (dale
téZ jen ,Zakon o pfeménach”)

Spoleénost Minova Bohemia s.r.o. se sidlem
Lihovarska 1199/10, Radvanice, 716 00 Ostrava,
Ceska republika, ICO 63321238, zapsana v
obchodnim rejstiiku vedeném Krajskym soudem
v Ostravé pod sp. zn. C 8265 (dale téz jen
,Minova Bohemia s.r.o." nebo jen ,Zanikajici
spoleénost' nebo téz jen ,Spole¢nost') ve vE&ci
piemény dle projektu fliize pro pfeshraniéni
fazi sloué¢enim vyhotoveného dne 25.06.2026
zGcastnénymi spole€nostmi — spolecnosti
Minova Bohemia s.r.0., na strané jedné jako
zanikajici spole€nosti, a spoleCnosti MINOVA
EKOCHEM SPOLKA Z OGRANICZONA
ODPOWIEDZIALNOSCIA, se sidlem v
Siemianowicich Slaskych, Polska republika,
adresa: ul. Budowlana 10, Siemianowice Slgskie,
41-100, Polska republika, zapsanou v rejstiiku
podnikateldl Narodniho soudniho rejstiiku u
Okresniho soudu Katovice-vychod pod cislem
KRS: 0000973305 (dale téz jen ,MINOVA
EKOCHEM SPOtLKA Z OGRANICZONA
ODPOWIEDZIALNOSCIA" nebo jen
,Nastupnicka spoleénost'), na strané druhé
jako nastupnickou spole¢nosti, (Zanikajici
spole¢nost a Nastupnickéa spole¢nost dale téz jen
,Zucastnéné spolec¢nosti’ nebo kazda
jednotlivé téz jen ,Zuicastnéna spoleénost'), ve
znéni, v némz bude zvetejnén podle § 33 Zakona
o pfeménach (dale téz jen ,Projekt preshrani¢ni
fuze'), nazakladé néhoz dojde k zaniku
Zanikajicl spole¢nosti bez likvidace a k pfechodu
jejiho jméni na Nastupnickou spole¢nost, ktera
vstoupi  do pravniho  postaveni  Zanikajici
spole¢nosti, nestanovi-li zakon néco jiného (dale
téz jen ,Preshraniéni fuze"), €ini toto:

upozornéni pro véritele, zastupce
zaméstnancu, popfipadé zaméstnance a
spoleéniky Spolec¢nosti na jejich prava
dle Zakona o pfeménach

CAST1
UPOZORNENIi PRO VERITELE

A/ Piihlaseni nesplnénych pohledavek

1) Véfitelé Zucastnénych spole¢nosti mohou
pozadovat poskytnuti dostate¢ného zajisténi,
jestlize se v disledku Pfeshrani¢ni fuze
zhor§i dobytnost jejich dosud nesplatnych
pohledavek ze zavazk(i vzniklych pfed
zverejnénim Projektu pfeshraniéni fuze podle

Notice

under Section 33(1)(b) of Act No. 125/2008 Sb.,
on the Transformations and Conversions of
Companies and Cooperatives, as amended (the
“Transformations Act”)

Minova Bohemia s.r.o., with its registered office
at Lihovarska 1199/10, Radvanice, 716 00
Ostrava, Czech Republic, Company ID No.
63321238, recorded in the Commercial Register
of the Regional Court in Ostrava under file no. C
8265 (“Minova Bohemia s.r.0.”, the "Acquired
Company”, or the “Company”), acting in the
matter of the transformation under the merger
project for a cross-border merger by acquisition
drawn up on 25 June 2026 by the participating
companies, namely Minova Bohemia s.r.o., as
the acquired company, and MINOVA EKOCHEM
SPOLKA z OGRANICZONA
ODPOWIEDZIALNOSCIA, with its registered
office in Siemianowice Slgskie, Republic of
Poland, at ul. Budowlana 10, Siemianowice
Slaskie, 41-100, Republic of Poland, registered in
the register of entrepreneurs of the National
Court Register at the District Court Katowice-East
under number KRS: 0000973305 ("“MINOVA
EKOCHEM SPOLKA Z OGRANICZONA
ODPOWIEDZIALNOSCIA” or the “Acquiring
Company”), as the acquiring company (together
the “Participating Companies”, and each a
“Participating Company”), in the version in
which it will be published under Section 33 of the
Transformations Act (the “Cross-Border Merger
Project”), under which the Acquired Company
will cease to exist without liquidation and its
assets and liabilities will pass to the Acquiring
Company, which will step into the legal position
of the Acquired Company, unless the law
provides otherwise (the “Cross-Border
Merger”), hereby gives the following:

notice to the creditors, employee
representatives or employees, and
shareholders of the Company of their rights
under the Transformations Act

PART 1
NOTICE TO CREDITORS

A/ Registration of Qutstanding Claims

1) The creditors of the Participating Companies
may demand adequate security where the
Cross-Border Merger would deteriorate the
recoverability of their outstanding claims that
arise from obligations incurred before the
publication of the Cross-Border Merger




4)

B/

C/

D/

§ 33 Zakona o pfeménéch; to plati obdobné
i pro pohledavky budouci nebo podminéné.
Nedojde-li mezi véfitelem a Zacastnénou
spole¢nosti k dohodé o zpisobu zajistent
pohledavky, zfidi dostate¢né zajisténi soud
na navrh véfitele, ktery osvédgi skute¢nosti
nasvédéujicl tomu, Ze Preshranicni fuze
zhoré! dobytnost jeho pohledavky. Soud zfidi
dostateéné zajigténi podle slusného uvazeni
s ohledem na druh a vy3i pohledavky.
O zfizeni dostate¢ného zaji$téni rozhodne
soud usnesenim. Uginky zajisténi nastavaji
nejdtive dnem, kdy se stal zapis Pfeshranicni
fuze do obchodniho rejstiiku uginnym vUci
tfetim osobam.
Pravo na dostateéné zajisténi musi byt
uplatnéno u soudu do 3 mésici ode dne
zvefejnéni Projektu pfeshraniéni fuze podle
§ 33 Zakona o pfeménach, jinak zanika.
Podéani navrhu nebréani zapisu Preshranicni
fuze do obchodniho rejstfiku.
Pravo na poskytnuti dostate¢ného zajisténi
nemajl véfitele,
a) ktefl maji pravo
uspokojeni svych
v insolvenénim fizeni nebo,
b) ktefi se pro Gcely insolventniho fizeni
povazuji za zajisténé vefitele.

na prednostni

pohledavek

Prava vlastnikii dluhopisti, opénich listt
nebo jinych aéastnickych cennych papiri

2)

4)

B/

Project under Section 33 of the
Transformations Act; the same applies to
future or contingent claims.
Where the creditor and the Participating
Company do not agree on how the claim is to
be secured, the court will establish adequate
security on the application of a creditor who
shows facts indicating that the Cross-Border
Merger will impair the recoverability of its
claim. The court will set the security at its fair
discretion, having regard to the type and
amount of the claim.
The court will decide on the establishment of
adequate security by its resolution. The
security takes effect no earlier than the day
on which registration of the Cross-Border
Merger in the Commercial Register becomes
effective against third parties
The right to adequate security must be
asserted before the court within 3 months of
the publication of the Cross-Border Merger
Project under Section 33 of the
Transformations Act, failing which it lapses.
Filing the application does not prevent the
registration of the Cross-Border Merger in the
Commercial Register.
The right to adequate security does not
extend to creditors:
a) who are entitled to priority satisfaction of
their claims in insolvency proceedings; or
b) who are treated as secured creditors for
the purposes of insolvency proceedings.

Rights of holders of bonds, option
certificates or equity securities other than

nez akcii

Spoleénost prohlasuje, Ze neemitovala
zadné dluhopisy, kmenové listy, op&ni listy
ani jiné Ucastnické cenné papiry, neni tfeba
tedy upozoriiovat jejich vlastniky na prava dle
§ 37 Zakona o pfeménach.

Povinnost pfijemce verejné podpory

Spole&nost neni piijemcem vefejné podpory,
dotace nebo navratné finanéni vypomoci
anebo investiéni pobidky, a nebyla tak
povinna  oznamit  zahdjeni  pfipravy
Pteshraniéni fuze poskytovateli podpory.

Moznost vyjadrit se Projektu preshraniéni

C/

D/

shares

The Company declares that it has issued no
bonds, equity certificates, option certificates
or other equity securities; therefore, there is
no need to notify any holders of their rights
under Section 37 of the Transformations Act.

Obligation of a State aid recipient

The Company is not a recipient of State aid,
a subsidy, repayable financial assistance or
an investment incentive, and was therefore
not required to notify any aid provider that the
preparation of the Cross-Border Merger had
commenced.

Opportunity to comment on the Cross-

faze

V souladu s ustanovenim § 59l pism. a)
Z&kona o pfemé&nach mohou véfitelé dorucit
Zanikajici spole¢nosti pfipominky k Projektu
pfeshraniéni flize, a to nejpozdéji 5
pracovnich dnli pfede dnem konéani valné
hromady, ktera ma schvalit Pfeshraniéni fazi.

Border Merger Project

Under Section 59I(a) of the Transformations
Act, creditors may deliver their comments on
the Cross-Border Merger Project to the
Acquired Company no later than 5 working
days before the date of the general meeting
that is to approve the Cross-Border Merger.




1)

1)

CAST 2
UPOZORNENI PRO ZASTUPCE
ZAMESTNANCU, POPRIPADE

ZAMESTNANCE

Spole¢nost ma zaméstnance, avdak u
Spoleénosti neplisobi odborova organizace
ani jini zastupci zaméstnancl. Zanikajici
spole¢nost timto upozorfiuje v souladu s §
59 pism. a) a § 59n odst. 1 Zakona o
pfeménach své zaméstnance, ze maji pravo
na informace, tj. pravo seznamit se
s Projektem pfeshraniéni fuze, a pisemné se
knému vyjadiit a Ze ji mohou dorudit
pfipominky k Projektu pfeshrani¢ni flze, a to
nejpozdéji 5 pracovnich dn( pfede dnem
konani valné hromady, kterd ma schvalit
Pfeshraniéni fazi.

Pokud budou stanoviska doru¢ena do sidla
Spoleénosti, nejpozdéji 5 pracovnich dnd
pied konanim valné hromady, ktera ma
schvalit Pfeshraniéni fuzi, musi byt spoleénici
na tuto skute¢nost upozornéni a musi jim byt
umoznéno seznamit se se stanovisky jesté
pfed hlasovanim o schvéleni Pfeshranicni
fuze.

Pokud je predkladano vice rdznych
stanovisek, musi byt na tuto skute¢nost
spole¢nici upozornéni jesté pied hlasovanim
o schvaleni Pfeshranicni fuze.

Kopie projektu Preshrani¢ni fluze je pro
zaméstnance k dispozici k nahlédnuti ode
dne zvefejnéni tohoto oznameni v
pracovnich dnech v sidle Zanikajici
spoleénosti. Zde je také mozne predkladat
pisemna vyjadieni zaméstnancd k témto
dokumentim.

Vyhotoveni zpravy o pfeshrani¢ni flzi se
podle § 59p Zakona o pfeménach se
vsouladu s § 211 pism. b) Zakona o
pfeménach nevyzaduje.

_ CAsT3 o
UPOZORNENI PRO SPOLECNIKY
ZANIKAJICi SPOLECNOSTI

Nejméné 1 mésic pfede dnem konani valne

hromady Nastupnické spole¢nosti, na kierém

mé byt schvalena Preshraniéni fuze, musi byt
spoleénikim doruceny:

a) Projekt pfeshraniéni fuze,

b) acetni zavérky v8ech Zugastnénych
spole¢nosti za posledni 3 G€etni obdobi,
jestlize Zugastnéna spole¢nost po tuto
dobu trva, popfipadé takove ucetni
zavérky pravniho predchidce, meéla-li
Zugastnéna spole¢nost pravniho
pfedchlidce, azpravy auditora o jejich
ovéfeni, pokud se vyZaduiji,

c) kone¢né  ucgetni  zavérky  vSech
Zudastnénych spole¢nosti, zahajovaci
rozvaha Nastupnické  spolec¢nosti,

1)

PART 2
NOTICE TO EMPLOYEE
REPRESENTATIVES OR
EMPLOYEES

The Company has employees, but no trade
union organisation or other employee
representatives operate at it. Under Section
59l(a) and Section 59n(1) of the
Transformations Act, the Acquired Company
hereby notifies its employees that they have
the right to information, that is, the right to
acquaint themselves with the Cross-Border
Merger Project and to comment on it in
writing, and that they may deliver their
comments on the Project to the Company no
later than 5 working days before the date of
the general meeting that is to approve the
Cross-Border Merger.

Where employees’ opinions are delivered to
the Company's registered office no later than
5 working days before that general meeting
is held, the shareholders must be notified
accordingly and must be given the
opportunity to review the opinions before
voting on approval of the Cross-Border
Merger.

Where several differing opinions are
submitted, the shareholders must be notified
before voting on approval of the Cross-
Border Merger.

A copy of the Cross-Border Merger Project is
available for the employees to inspect, from
the day this notice is published, on working
days at the registered office of the Acquired
Company, where written  employee
comments on these documents may also be
submitted.

In accordance with Section 211(b) of the
Transformations Act, the report on the cross-
border merger under Section 59p of the
Transformations Act need not be drawn up,

PART 3
NOTICE TO THE SHAREHOLDERS
OF THE ACQUIRED COMPANY

At least 1 month before the date of the

general meeting of the Acquiring Company

that is to approve the Cross-Border Merger

the shareholders must be sent:

a) the Cross-Border Merger Project

b) the financial statements of all the
Participating Companies for the last 3
accounting periods, if the Participating
Company has existed that long, or those
of its legal predecessor where it had one,
together with the auditor's reports on the
audit thereof, if required,

c) the final financial statements of all the
Participating Companies, the opening
balance sheet of the Acquiring Company,




3)

6)

7)

8)

a zpravy auditora o jejich ovéreni, pokud
se vyzaduji,

d) mezitimni UCetni zavérka azprava
auditora o jejim ovéfeni, anebo pololetni
zprava podle zakona o podnikani na
kapitalovém trhu, pokud se vyzaduji,

e) spoletna zprava o fuzi nebo vsechny
zpravy o fuzi v8ech Z(g¢astnénych
spole¢nosti, pokud se vyzaduiji,

f) znaleckd zprava o fuzi nebo vsechny
znalecke zpravy o fuzi v8ech
ZuCastnénych spole¢nosti, pokud se
vyzaduji.

Spole€nost  zarovefi s dokumenty podle

odstavce 1) za$le spoleénikiim upozornéni,

Ze majl pravo se seznamit v sidle

Spole€nosti s posudkem znalce pro ocenéni

jméni, pokud se vyzaduje.

Pokud spole¢nik souhlasil stim, ze

Zucastnéna spolegnost bude k poskytovani

informaci vyuzivat elektronické prostredky,

mohou mu byt kopie listin uvedenych

v odstavci 1) zasilany elektronicky. Souhlas

Ize dat jakymkoliv zplsobem, z néhoz plyne

tato vlle.

Jestlize oto pozada jediny spolegnik

Spole€nosti, necha  Spoletnost bez

zbyte€ného odkladu Projekt preshraniéni

fuze pfezkoumat znalcem pro flizi a predlozi
jedinému spoleéniku vykonavajicimu
plsobnost valné hromady ke schvaleni

Projekt pfeshraniéni fuze bez zbyte¢ného

odkladu po jeho prezkoumani znalcem pro

fuzi;  pfezkoumani se provadi jen

u ZuCastnéné spolecnosti, jejiz spoleénik

o pfezkoumani pozadal.

Pokud budou doruéena do sidla Spolednosti

pfipominky k Projektu preshraniéni flze

podle § 59l pism. a) Zakona o pfemé&nach,
nejpozdéji 5 pracovnich dnl pfed konanim
valné hromady, kter& ma schvalit

Pfeshraniéni fuzi, musi byt spole¢nici na tuto

skute¢nost upozornéni a musi jim byt

umoznéno seznamit se se stanovisky jesté
pfed hlasovanim o schvaleni Pieshraniéni
fuze.

Spole¢nost ma jediného spoleénika, a to

Nastupnickou spole¢nost, tzn. dle Zakona o

pfeménach jediny spoleénik Spole¢nosti pfi

vykonu  pUsobnosti  valné  hromady

Spole¢nosti Pfeshraniéni flzi neschvaluje,

neni tedy tfeba upozorfiovat na pravo dle

§ 49a Zakona o pfeménach.

Kazdy spoleénik, ktery oto pozada, ma

pravo na informace, jez se tykaji ostatnich

Zucastnénych spoleénosti, jsou-li dulezité

z hlediska Preshrani¢éni flze, ato ode dne

zvefejnéni oznameni o uloZzeni Projektu

pfeshraniéni fuze do shirky listin podle § 33

odst. 1 Zakona o pfeménach.

V souladu s ustanovenim § 591 pism. a)

zakona o pfeménach mohou dorudit

Zanikajici spolecnosti pfipominky k Projektu

pfeshraniéni fuze, a to nejpozdé&ji 5

4)

5)

and the auditor's reports on the audit
thereof, if required;

d) the interim financial statements and the
auditor's report on the audit thereof, or a
semi-annual report under the Capital
Market Undertakings Act, if required:;

€) the joint report on the merger, or all the
reports on the merger of all the
Participating Companies, if required

f) the certified expert's report on the
merger, or all the certified experts'
reports on the merger of all the
Participating Companies, if required.

Together with the documents under
paragraph 1), the Company will send the
shareholders a notice that they are entitled to
review, at the Company's registered office,
the certified expert's report on the valuation
of the assets and liabilities, if required.
Where a shareholder has consented to the
Participating Company using electronic
means to provide information, copies of the
documents listed in paragraph 1) may be
sent to it electronically. Consent may be
given in any manner that makes that intention
apparent.

If the sole shareholder of the Company so

requests, the Company will, without undue

delay, have the Cross-Border Merger Project
reviewed by a merger expert and will submit
the Project to the sole shareholder acting in
the capacity of the general meeting for
approval without undue delay after that
review; the review is carried out only at the

Participating Company whose shareholder

requested it.

Where comments on the Cross-Border

Merger Project under Section 59l(a) of the

Transformations Act are delivered to the

Company's registered office no later than 5

working days before the date of the general

meeting that is to approve the Cross-Border

Merger, the shareholders must be notified

accordingly and must be given the

opportunity to review the opinions before
voting on approval of the Cross-Border

Merger.

The Company has a sole shareholder, the

Acquiring Company. Accordingly, under the

Transformations Act, that sole shareholder,

does not need to approve the Cross-Border

Merger in the capacity of the Company's

general meeting; therefore, there is no need

to give notice of the right under Section 49a
of the Transformations Act.

Every shareholder who so requests is entitled

to information concerning the other

Participating Companies, where it s

significant for the Cross-Border Merger, from

the day the notice of the filing of the Cross-

Border Merger Project in the Collection of

Deeds is published under Section 33(1) of

the Transformations Act.

Under Section 59I(a) of the Transformations

Act, the shareholders may deliver their |




pracovnich dnli pfede dnem konani valné
hromady, ktera ma schvalit Pfeshraniéni fuzi.

. CAsT4 ) 5
DALSi UPOZORNENI NA PRAVA PRI
PRESHRANICNi PREMENE

1) Zanikajici spole¢nost v zakonné |hate
zalozila prohlageni svého statutarniho
organu pfesné zachycujici finanéni situaci
Zanikajici spole¢nosti, Ze si neni védom
skuteCnosti, pro které by Nastupnicka
spoleGnost neméla byt po nabyti uginnosti
Preshraniéni fuze schopna dostat svym
dluhdm nebo dluhiim, které na ni podle
Projektu pfeshrani¢ni fuze presly, v dobé
jejich splatnosti.

2) Spolecnici Spoleénosti, ktefi rugili za dluhy
spole¢nosti pfed Preshranigni fuzi, rudi za
dluhy, které vznikly do nabyti G&innosti
Preshrani¢ni fuze, ve stejném rozsahu jako
pfed nabytim Ginnosti Preshraniéni fuze.

3) Vzhledem k tomu, Z2e Nastupnicka
spole€nost ma sidlo v zahrani¢i, jsou pro
spory ve vécech vyplyvajicich z pravnich
vztahd, které vznikly pited nabytim G&innosti
Pfeshrani¢ni fuze, piislusné ceské soudy,
které by byly pro projednani véci pislusng,
kdyby k Pfeshrani¢ni fuzi nedoslo, pokud
jejich Gcastnikem je Spolecnost nebo jeji
pravni nastupce.

Toto upozornéni bude rovnéz v souladu s § 33
odst. 3 zakona o pfeméndch zpfistupnéno na
internetové  strance  Zanikajici  spole¢nosti
https://iwww.minova.cz/.

comments on the Cross-Border Merger
Project to the Acquired Company no later
than 5 working days before the date of the
general meeting that is to approve the Cross-
Border Merger.

PART 4
NOTICE OF OTHER RIGHTS ARISING IN THE
CROSS-BORDER TRANSFORMATION

1) The Acquired Company has, within the
statutory period, filed a declaration of its
governing body that accurately reflects the
Acquired Company's financial position and
confirms that to the best of its knowledge no
facts exist that would indicate that the
Acquiring Company, after the Cross-Border
Merger takes effect, should be unable to
meet its debts, or the debts passing to it
under the Cross-Border Merger Project, as
they fall due.

2) Shareholders of the Company who stood as
guarantors for the company's debts before
the Cross-Border Merger, continue to act as
guarantors for the debts that arose up to the
effective date of the Cross-Border Merger, to
the same extent as before it took effect.

3) Because the Acquiring Company has its
registered office abroad, disputes in matters
arising from legal relationships that came into
existence before the Cross-Border Merger
took effect fall within the jurisdiction of the
Czech courts that would have had jurisdiction
to hear the matter had the Cross-Border
Merger not taken place, where the Company
or its legal successor is a party to such a
dispute.

In accordance with Section 33(3) of the
Transformations Act, this notice will also be
published on the website of the Acquired
Company, https://www.minova.cz/.
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Ostrava, 15.7. 2026

Za | for and on behalf of Minova Bohemia s.r.o.

Ing. Ondfej Silhan, Ph.D., jednatel / managing director

za / for and on behalf of Minova Bohemia s.r.o.
Michael Josep

apoletano, jednatel / managing director




